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SE DÉPLACER À CARCASSONNE 
Getting around Carcassonne

DÉCOUVRIR LA CITÉ MÉDIÉVALE  
Discover the Medieval City                             
bus  En bus :  

Du centre-ville (Bastide) vers la Cité médiévale 
Lignes : 2  2B  3  4   
By bus: From the city center (Bastide) to the Medieval City. Lines 2, 
2B, 3 and 4

  En Petit train touristique wheelchair credit-card 
De la Bastide vers la Cité médiévale avec commentaires histo-
riques (7€ - À partir de 5 ans) - Toutes les heures 7j/7 sauf 14/07  
By Tourist Train: From Bastide to the Medieval City with historical 
commentary (7€ - From 5 years old) every hour. 7/7 except 14/07

DÉCOUVRIR LE CENTRE-VILLE (bastide)  
Explore the city center (bastide)

  En Touc (petit véhicule électrique) 
Gratuit du mardi au samedi 
By Touc (small electric vehicle) 
Free from Tuesday to Saturday

 bus-alt  Navette aéroport 6€ - Airport shuttle 6€

SE RENDRE AU LAC DE LA CAVAYÈRE 
Go to Cavayère lake

umbrella-beach  Accrobranche, téléski nautique, pédalos, structures gon-
flables, waterjump, paddles, snacks 
Tree climbing, water skiing, pedal boats, inflatables, water 
jump, paddles, snack bars

bus  En bus : Lignes: 2  2B  
By bus : Lines 2 and 2B

clock   De 8h54 à 19h - Départ centre-ville (Arrêt Dôme)  
ou Cité médiévale (7j/7) 
From 8:54 AM to7:00 PM - Departure from city center (Dôme 
stop) or Medieval City (7 days a week) 

INFOS PRATIQUES

ticket   Trajet unique : 1.20€ (valide 1h) ou 1€ sur l’appli 
Paiement par espèces à bord 
Single Trip: 1.20€ (valid for1 hour) or 1€ on the app 
Cash payment on board

id-card    Carte transport : 10€ les 10 trajets  
En vente à l’agence de transport RTCA  
12 boulevard Camille Pelletan à Carcassonne  
04 68 47 82 22 ou sur l’appli RTCA 
Transport Card: 10€ for10 trips 
Available at the RTCA transport agency: 12 boulevard Camille  
Pelletan, Carcassonne phone +33(0)4 68 47 82 22 or on the RTCA app

Gratuit - de 5 ans 
Animaux de petite taille tolérés en sac de transport sur les genoux
SANS RESERVATION (sauf pour des groupes de + de 10 personnes)
wheelchair   Les bus sont accessibles (prevenir de votre trajet la veille par 

téléphone )
Free for children under 5 years old
Small pets allowed in transport bags on laps
NO RESERVATION (except for groups of more than10 people)
wheelchair   All buses are accessible (please call the day before )

TÉLÉCHARGEZ L'APPLICATION RTCA  
Download the bus app RTCA 

* du 7 juillet au 30 août (sauf 14 juillet et 15 août)

PRÉPAREZ VOS VISITES  
AVEC L’OFFICE DE TOURISME  
Plan your visits with the tourist office
phone +33 4 68 78 89 50 
contact@grand-carcassonne-tourisme.fr
www.grand-carcassonne-tourisme.fr

Optez pour un mode de voyage 100% éco-responsable et 
partez à la découverte des trésors de l'Occitanie en liO Train

GAGNEZ EN SÉRÉNITÉ  
& PROFITEZ DU PAYSAGE  

Find serenity & enjoy the scenery

ÉCONOMISEZ, 
FAITES UN GESTE POUR LA PLANÈTE

VENEZ EN BUS ! 
Save money, make an eco-friendly choice, come by bus!

Le tourisme et la mobilité sont au cœur des priorités de 
Carcassonne Agglo. En réunissant les services tourisme, transport 
et les professionnels du secteur, le territoire mise sur un mode de 
déplacement plus respectueux de l’environnement. Avec une offre de 
transport accessible dès 1 euro, Carcassonne Agglo facilite l’accès 
aux sites touristiques pour tous. Le territoire affirme ainsi sa volonté 
de proposer un tourisme durable, inclusif et responsable. Une nouvelle 
façon de découvrir Carcassonne et ses environs, en toute liberté.
Carcassonne Agglo promotes sustainable tourism by uniting transport and 
tourism services with local professionals. This initiative offers eco-friendly 
mobility solutions starting at just 1 euro. It enhances access to key sites 
while supporting environmental goals. A responsible and inclusive way to 
explore the region.

This summer*, visit us by bus 
6 destinations starting at 1€

Cet été*,
visitez le 
territoire 

en
6 lignes à partir d'1€ le trajet

BUS

                                          
Plus d’infos sur les circuits, sites 
et activités, tarifs, restaurants ...

                                          
More information on tours, sites 
and activities, prices, restaurants…

COMMENT SE RENDRE À 

CARCASSONNE

DEPUIS LES VILLAGES DE

L’AGGLOMÉRATION ? 

HOW TO GET TO CARCASSONNE

FROM THE SURROUNDING VILLAGES? 

VERS 
LE LAC DE LA  

CAVAYÈRE

Station de Touc/Touc station

Station du Petit train RTCA/Tourist Train Stop 

Station vers lignes de bus extraurbaines/Suburban Bus Station 
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Caunes Minervois CHECK-CIRCLE CHECK-CIRCLE CHECK-CIRCLE CHECK-CIRCLE CHECK-CIRCLE CHECK-CIRCLE

Trèbes CHECK-CIRCLE CHECK-CIRCLE CHECK-CIRCLE CHECK-CIRCLE CHECK-CIRCLE CHECK-CIRCLE

Pennautier CHECK-CIRCLE CHECK-CIRCLE CHECK-CIRCLE CHECK-CIRCLE CHECK-CIRCLE CHECK-CIRCLE

Montolieu CHECK-CIRCLE CHECK-CIRCLE CHECK-CIRCLE

Limousis CHECK-CIRCLE CHECK-CIRCLE

Lagrasse CHECK-CIRCLE CHECK-CIRCLE CHECK-CIRCLE

plane-departure AÉROPORT
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CARCASSONNE > CAUNES-MINERVOIS 
VILLAGE DES ARTS ET DE LA CULTURE - Village of arts and culture  

Abbaye romane, village médiéval, écomusée « marbre et terroir ». 
Parcours de sculptures & randonnée « La carrière du Roy » (6 km)
Romanesque abbey, medieval village, ecomuseum «marble and terroir». 
Sculpture trail & hike «The King’s Quarry» (6 km)

TOUS LES JOURS
DU LUNDI AU SAMEDI
Monday to Saturday 

CARCASSONNE > MONTOLIEU / SAISSAC 
VILLAGE DU LIVRE ET DES ARTS - Book & art village
CHÂTEAU DE SAISSAC - Castle 

Découvrez Saissac et son château, & Montolieu, seul village du Livre 
du Sud de La France ! Le village s’articule autour du Musée des Arts 
et Métiers du Livre, de nombreuses librairies et ateliers d’art.
Discover Saissac and its castle, & Montolieu, the only Book Village in 
Southern France! The village revolves around the Museum of Book Arts 
and Crafts, many bookstores and workshops.

CARCASSONNE > LAGRASSE

Visite de l’un des Plus Beaux Villages de France® et de son abbaye
Visit one of the Most Beautiful Villages in France and its abbey 

MARDI / JEUDI / SAMEDI
Tuesday / Thursday / Saturday

MARDI / JEUDI / SAMEDI
Tuesday / Thursday / Saturday

CARCASSONNE > CHÂTEAUX DE 
LASTOURS / GROTTE DE LIMOUSIS
Castle & cave

Visitez les 4 châteaux (2h de visite) et la grotte (14°C) 
Visit the 4 castles (2 hours visit) and the cave (14°C)

MARDI / JEUDI
Tuesday / Thursday 

CARCASSONNE > TRÈBES
CANAL DU MIDI & CHOCOLATERIE Chocolate factory 

Découvrez le Pont Aqueduc Vauban, sur le canal du Midi, la triple 
écluse et déjeunez sur le Port, puis visitez la Chocolaterie Nougalet 
(Visite libre ou guidée du mardi au jeudi 10h30 ou 14h15. Pas de 
visite guidée du 1er au 25 août. Sur réservation au 04 68 74 02 63)
Discover the Vauban Aqueduct Bridge on the Canal du Midi, the triple lock, 
and have lunch on the Port. Then, visit the Nougalet Chocolate Factory 
(Self-guided or guided tour from Tuesday to Thursday, at 10:30 AM or 2:15 
PM. No guided tours from August 1st to 25th.  
by reservation at +33 (0)4 68 74 02 63)

TOUS LES JOURS
DU LUNDI AU SAMEDI
Monday to Saturday 

CARCASSONNE > PENNAUTIER 
PARC & CHÂTEAU - Garden and Castle 

Découvrez le village et le parc du Château de Pennautier classé 
« Jardin Remarquable » (accès libre de 10h à 17h 7j/7).
Visites guidées du château le mercredi et le vendredi à 11h
Discover the village and the park of the Château de Pennautier classi-
fied as a «Jardin Remarquable» (free access from 10:00 AM to 5:00 PM, 7 
days a week).
Tour of the château on Wednesday and Friday at 11:00 AM

TOUS LES JOURS
DU LUNDI AU SAMEDI
Monday to Saturday 

Scannez le QR Code  
et retrouvez les 
fiches horaires, les 
plans des arrets et 
du réseau 
Scan the qr code 
and find timetables, 
maps of stops and 
the network

9h45  
Carcassonne
(arrêt Varsovie)

9h45  
Carcassonne
(arrêt Varsovie)

10h30  
Caunes-Minervois

10h25  
Villeneuve-Minervois
Maison de la truffe d’Occitanie / Truffle museum
10h55  
Peyriac-Minervois
Centre aquatique « Les Bains de Minerve» 
Aquatic center
11h00  
Rieux-Minervois
L’église heptagonale et ses sculptures du maître 
de Cabestany 
The heptagonal church and its sculptures by the 
master of Cabestany

17h15 
Caunes-Minervois

NOS SUGGESTIONS D’HORAIRES* : 

OUR SUGGESTED SCHEDULES:

VISITEZ AUSSI ALSO VISIT:

Ligne

D
Line

Ligne

5
Line

Ligne

L
Line

Ligne

1
Line

Ligne

A
Line

Ligne

I
Line

18h00  
Carcassonne

Visit around Carcassonne

Visitez
AUTOUR 
de Carcassonne

17h20
Montolieu

18h05 
Carcassonne

10h  
Carcassonne
(arrêt Varsovie)

13h10
Saissac

10h55 
Saissac (La Tour)

13h20 
Montolieu  

(Pl. M. Bertrand)

Possibilité de visiter uniquement Montolieu ou uniquement Saissac
Possibility of visiting only Montolieu or only Saissac

NOS SUGGESTIONS D’HORAIRES* : 

OUR SUGGESTED SCHEDULES:

15h30 
Pennautier

15h47 
Carcassonne

9h35  
Carcassonne
(arrêt Gambetta/ J. Jaurès)

9h52  
Pennautier 

(Boulodrome)

NOS SUGGESTIONS D’HORAIRES* : 

OUR SUGGESTED SCHEDULES:
16h50 

Lagrasse
18h05 
Carcassonne

9h50  
Carcassonne
(arrêt Varsovie)

11h05  
Lagrasse 

(Esplanade)

NOS SUGGESTIONS D’HORAIRES* : 

OUR SUGGESTED SCHEDULES:

17h00 
Limousis

18h00 
Carcassonne

9h05  
Carcassonne
(arrêt Varsovie)

14h30
Lastours

9h30 
Lastours

14h55 
Limousis

Possibilité de visiter uniquement les châteaux de Lastours ou la 
grotte de Limousis le matin et/ou l’apres-midi
Possibility of visiting only the castles of Lastours or the Limousis 
cave in the morning and/or afternoon.

NOS SUGGESTIONS D’HORAIRES* : 

OUR SUGGESTED SCHEDULES:

16h35 
Chocolaterie

17h00 
Carcassonne

9h28  
Carcassonne
(arrêt Dôme)

13h28
Trèbes

10h01 
Port  
de trèbes

13h38 
Chocolaterie  
(ZA Beragne)

Possibilité de visiter uniquement le canal du Midi à Trèbes ou 
uniquement la Chocolaterie
Possibility of visiting only the canal du Midi in Trèbes or only the 
chocolate factory

NOS SUGGESTIONS D’HORAIRES* : 

OUR SUGGESTED SCHEDULES:


